
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA B-14 1" HIGH EXTENDED
FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA B-14 1" HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000125
Mfr. No.: 95X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .60''
Make: Remington,Bergara
Model: 700,B-14
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" HIGH EXTENDED
FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 entschieden haben.
Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um
sicherzustellen, dass Sie es optimal nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt im Montagesystem sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge (TORXSchraubendreher), um die Schrauben zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht überdreht wird, um das Material nicht zu beschädigen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Montagesets haben: Montagebasis, Ringdeckel,
TORXSchrauben.
Überprüfen Sie die Höhe des Montagesets und wählen Sie die passende Höhe für Ihr Zielfernrohr
(Low, Med, High, XHigh).

Installation

Montieren Sie die Basis des SCOPE MOUNT auf dem Empfänger Ihrer Waffe, indem Sie die
Schrauben an den vorgesehenen Stellen anziehen.
Platzieren Sie das Zielfernrohr in die Montage und stellen Sie sicher, dass es sicher sitzt.
Setzen Sie die Ringdeckel auf und ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig fest, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.

Verwendung

Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor Sie das Produkt in der Praxis verwenden.
Testen Sie die Stabilität der Montage, indem Sie die Waffe in Ihre Schießposition bringen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Trennen Sie alle Materialien, wenn möglich, um die Wiederverwertbarkeit zu erhöhen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 eine sichere und
angenehme Erfahrung haben.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 1"
HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 1" HIGH EXTENDED FRONT 20
MOA SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of
your scope mount. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Using incompatible scopes may result in damage or failure.

Avoiding Hazards:
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications.
Tighten all screws securely to prevent shifting or slipping during use.
Do not exceed the recommended weight limits for the scope mount.
Always use protective eyewear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:
Align the scope mount with the mounting holes on your firearm's receiver.
Insert the TORX screws into the ring caps and tighten them securely.
Confirm that the mount is level and properly aligned with the barrel.

Usage:
Once installed, check the scope for proper alignment and secure it as per the manufacturer's
instructions.
Regularly inspect the mount and scope during use for any signs of wear or looseness.
If you notice any issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's customer support resources
or consult a qualified professional.



Thank you for prioritizing safety while using the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 1" HIGH
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BERGARA B14

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BERGARA B14. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir
des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme et votre lunette avant de procéder à
l'installation.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour votre lunette.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques d'Installation:

Utilisez uniquement les vis fournies pour le montage. D'autres vis peuvent ne pas convenir et causer
des défaillances.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le montage ou la lunette.

Risques d'Utilisation:

Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Vérifiez la lunette pour tout mouvement ou glissement avant de tirer.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous utilisez l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX fournies et serrezles doucement jusqu'à ce qu'elles soient bien en place. Ne
forcez pas.

Vérification:

Une fois le montage installé, vérifiez qu'il est bien fixé.
Montez la lunette sur le montage et assurezvous qu'elle est sécurisée.

Utilisation:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage et la lunette sont en bon état.
Assurezvous que la lunette est correctement réglée pour votre champ de tir.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des équipements
de tir.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur ou
le fabricant. Assurezvous de garder une trace de votre achat pour toute référence future.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le montage de lunette TALLEY BERGARA B14 en toute sécurité.
Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Ottiche

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" HIGH EXTENDED FRONT 20
MOA SCOPE MOUNT. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto,
in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il montaggio sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo consigliato per il montaggio.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizzare solo ottiche compatibili con il diametro del tubo dell'ottica di 1''.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Posizionamento: Posizionare il montaggio sull'arma in modo che l'anello e la base siano allineati
correttamente.
Fissaggio:

Utilizzare le quattro viti TORX per fissare saldamente il montaggio.
Controllare che non ci siano movimenti o vibrazioni nel montaggio.

Verifica: Controllare che l'ottica sia installata in modo sicuro e che l'allineamento sia corretto.

Uso

Utilizzare il montaggio solo con ottiche di diametro 1''.
Monitorare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se si nota un allentamento delle viti o una perdita di stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE).
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare il proprio comune per informazioni sui centri di raccolta.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare prodotti non sicuri, si prega di contattare il punto di contatto dell'Unione
Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.



Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale. Seguendo queste istruzioni, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA
SCOPE MOUNT. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY KIINNITYSRENKAAT USEISIIN ERI ASEISIIN TALLEY BERGARA B14 1" HIGH EXTENDED
FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT tuotteelle. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ja että se on yhteensopiva.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja varastointiin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ja että se on tyhjennetty ennen kiinnitysrenkaiden asennusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmälaseja, asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta et vahingoita kiinnitysrenkaita tai asetta.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.
Älä muokkaa tai muuta kiinnitysrenkaita ilman valmistajan hyväksyntää.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue valmistajan ohjeet ja varmista, että ymmärrät asennusprosessin.

Asennus

Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat ja puhdista asennusalue.
Aseta TALLEY kiinnitysrenkaat aseeseen ja varmista, että ne ovat oikeassa paikassa.
Kiinnitä renkaat tiukasti mutta varovasti, jotta ne eivät vaurioidu.
Tarkista, että renkaat ovat tasaisesti ja tukevasti kiinni.

Käyttö

Varmista, että kiikarit on asennettu oikein kiinnitysrenkaisiin.
Testaa ase ja kiikarit turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuotteen osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset, jotka koskevat metallijätteen ja muiden materiaalien hävittämistä.
Varmista, että kaikki tuotteen osat, erityisesti eloksoidut osat, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että kysymyksesi
liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Yhteenveto



TALLEY kiinnitysrenkaat tarjoavat turvallisen ja tehokkaan tavan kiinnittää kiikarit aseeseesi. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja asennuksen. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja raportoida
mahdollisista ongelmista viranomaisille.
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Návod k bezpečnému použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" HIGH
EXTENDED FRONT 20 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" HIGH
EXTENDED FRONT 20 MOA. Tento produkt byl navržen s cílem zajistit bezpečné a efektivní používání optiky na
vašich zbraních. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod k použití, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže se ujistěte, že je správně nainstalována a zajištěna.
Při manipulaci s montáží a optikou dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro práci se zbraněmi.
Montáž je určena pouze pro použití s optikou o průměru 1".
Vždy zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy před každým použitím.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez munice).
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání montáže s optikou se ujistěte, že je optika správně kalibrována a zajištěna.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně použití montáže se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Zkontrolujte, zda je montáž vyrobena z kvalitního materiálu a bez viditelných vad.

Instalace montáže

Umístěte montáž na požadované místo na zbrani.
Pomocí čtyř TORX šroubů upevněte montáž k základně zbraně.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a že se neklouže.

Použití montáže

Po instalaci nastavte optiku na požadovanou výšku a zaměřte ji na cílový objekt.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž a optika správně zajištěna.

Údržba

Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte montáž a optiku podle pokynů výrobce, abyste zajistili jejich dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy pro odpad.
Pokud je montáž poškozena, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na prodejce nebo výrobce produktu. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.




